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LÉGENDE

COUPLE DE SERRAGE REQUIS

DEGRÉ DE DIFFICULTÉ

DIMENSION CLÉ TORXT 25

FORCE DE SERRAGE5 Nm

DIMENSION CLÉ HEXAGONAL8 AVEC FREIN FILET

LIQUIDE DE RÉTENTION 
(SEL ROULEMENT)

GRAISSE CARBONE

GRAISSER

NE PAS GRAISSER

TABLE DE MATIÈRES
LE ADDICT RC DOIT ÊTRE PARFAITEMENT AJUSTÉ POUR UN MAXIMUM DE SÉCURITÉ ET FACILITÉ 
D’UTILISATION.

Veuillez contacter votre revendeur Scott agréé afin d’obtenir conseils pour éviter tous dommages ou problèmes 
techniques.
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GÉOMÉTRIE/INFORMATION TECHNIQUE

2025 ADDICT RC 47 49 52 54 56 58 61

A Angle du tube de direction ° 71,3 71,8 72,3 72,8 73,4 73,6 73,8

B Longueur du tube de direction mm 90 100 113 130 150 170 190

C Tube supérieure horizontal mm 519 528 542 555 572 586 602

D Hauteur d’appui mm 725 740 758 778 799 820 840

E Deport du boitier de pédalier mm 74 74 73 72 72 72 72

F Hauteur du boitier de pédalier mm 270,5 270,5 271,5 272,5 272,5 272,5 272,5

G Empattement mm 977 983 989 991 999 1006 1015

I Empattement mm 420 440 460 480 500 520 540

J Angle tube de selle ° 74,5 74,5 74 73,6 73,3 72,9 72,5

K Longueur base mm 410 410 410 410 410 410 410

L Reach mm 379 386 392 395 403 406 411

M Stack mm 501 513 526 543 565 584 604

Râteau à fourche mm 47 44

Longueur de la tige mm 80 90 100 110 110 120 120

TIGE DE SELLE mm Addict RC specific

COLLIER DE TIGE DE SELLE mm Addict RC specific

FOURCHE in 1 1/14 - 27.2mm 

BOÎTE DE DIRECTION mm IS44/35 - IS52/42

AXE ARRIÈRE mm 12 x 142

AXE AVANT mm 12 x 100

LARGEUR DU PNEU MAX mm 34

AXE DE PÉDALIER mm 41 x 86.5

ROTOR MAX. AVANT mm 160 / 180

ROTOR MAX. ARRIÈRE mm 140 / 160
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TAILLE DU ROTOR       (à titre d’illustration uniquement)

Adaptateur  de rotor  de f re in  pour 
fourche ,  m in .  180  mm,  Sh imano 
Y8N230000 
(marqué en v io let)

Rotor  de f re in  pour  fourche,  max. 
160 mm, Shimano
(marqués par  des  t i rets  verts)

 
Ad a pt a te u r  p o u r  m o nt a g e  p l a t 
Sram:  00.5318 .018 .000

*Serre r les bou lons se lon les recommandat ions du fabr icant de f re ins .

*Ser re r les bou lons se lon les recommandat ions du fabr icant de f re ins .

*La longueur des bou lons es t la même pour les rotors de 140 et 1 60 mm .

Rotor  de f re in  arr ière ,  min .  140 mm, 
Shimano/Sram pour  montage à  p lat 
SA N S  A DA PTAT E U R ,  i l  e s t  m o n té 
d i rectement .

Rotor  de f re in  arr ière ,  max.  160 mm,
Shimano FLATMOUNT R160D/D
(+20MM)  (marqué en v io let)

Ad a p t a t e u r  p o u r  m o n t a g e  p l a t  
Sram 160:  00.5318 .018 .001 
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COLLIER DE POSTE DE SIEGE       (à titre d’illustration uniquement)

Le collier est constitué d’une seule pièce et n’est disponible que sous forme d’unité complète 
(section des pièces détachées). Le profil comprend une surface antidérapante qui empêche 
le collier de glisser le long du tube de la selle après l’installation du poste de siège.

Utilisez un composé de carbone aux endroits indiqués sur l’image.

T 25 6 Nm
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INSTALLATION DU CÂBLE DE FREIN DE LA FOURCHE       (à titre d’illustration uniquement)

01 

03 

02 Placer l ’œillet en caoutchouc dans 
le trou situé sur la jambe gauche de 
la fourche. Installez le roulement 
inférieur de la boîte de direction 
sur la fourche. Faites passer le 
câble du frein avant par l ’œillet 
en caoutchouc et la jambe de la 
fourche. Le câble doit sortir par le 
trou de l ’axe de la fourche. Serrez 
les boulons de l ’étrier de frein pour 
fixer la longueur du câble.

Placez la fourche dans le cadre et 
installez le roulement supérieur et le 
joint de la boîte de direction. Ensuite, 
placez la bague de compression et 
le couvercle supérieur. Le câble doit 
sortir par le côté gauche du couvercle.

Montez le roulement inférieur de 
la boîte de direction et le graisser. 
Fixez le câble de frein dans l’axe de 
la fourche en l’entourant de ruban 
isolant. 

04 Insérez le câble de frein avant dans la 
fente prévue à cet effet dans la tige. 
Le câble doit sortir par le trou situé 
sur le côté gauche du guidon. Au 
Royaume-Uni, il doit ressortir du côté 
droit.
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INSTALLATION DU CÂBLE DE FREIN ARRIÈRE       (à titre d’illustration uniquement)

01 

03 02 

Placez l’œillet en caoutchouc dans le trou du tube arrière inférieur gauche. Faites passer le 
câble de frein arrière (bleu) à travers la base, par-dessus et au-delà du mouvement central. 
Placez un tube de protection en mousse sur le câble de frein arrière à l’intérieur du cadre (la 
mousse ne doit pas atteindre la zone du tube de la boîte de direction).

Fixez le cache-câble sur la tige. 
Couple de serrage: 2 Nm

Ajustez le guidon et serrez les boulons 
de la tige et de la fourche. Couple de 
serrage: 5 Nm

Faites passer le câble de frein arrière 
(bleu) par le côté droit de la fourche. 
Le câble doit ressortir du côté droit 
du couvercle. Ensuite, il doit ressortir 
du côté droit du guidon. Au Royaume-
Uni, le frein arrière doit passer par le 
côté gauche de la fourche.

3T 25
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04 Le câble du guidon combiné est installé de la même manière que la tige et le guidon 
standard, à l’exception du cache-câble. A l’intérieur, le chemin du câble est le même.

Collier de la fourche. Couple de serrage: 4Nm

 
INSTALLATION DU CÂBLE DE GUIDON COMBINÉ      (à titre d’illustration uniquement)

4 Nm

T 25
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INSTALLATION DU CÂBLE SHIMANO DI2       (à titre d’illustration uniquement)

01 

03 

02 Fixez le support en caoutchouc sur la 
batterie Di2. Insérez la batterie dans 
le poste de siège à l’aide du support 
en caoutchouc. Assurez-vous que le 
support de la batterie est accessible.

Le câble doit sortir par le trou situé 
sous le support du dérailleur avant. 
Placez l’œillet en caoutchouc dans le 
trou. Connectez le câble au dérailleur 
avant et installez le dérailleur avant 
sur le cadre (utilisez toujours la plaque 
de montage en carbone).

Connectez le câble du dérailleur 
avant à l’une des prises externes de la 
batterie. Faites passer le câble dans 
le tube de protection. Insérez le câble 
avec le tube de protection dans le 
tube de la selle.

04 Connectez le câble du dérailleur 
arrière à la prise centrale de la 
batterie.
Faites passer le câble dans le tube de 
protection du tube de la selle.

4 Nm

*Serrez le bou lon FD se lon les recommandat ions du fabr icant .
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INSTALLATION DU CÂBLE SHIMANO DI2         (à titre d’illustration uniquement)

05 Faites passer le câble par le tube 
arrière inférieur droit.

Le câble doit passer par-dessus du 
mouvement central.

06 Faites sortir le support de chaîne 
droit par l’espace situé sous la patte 
de dérailleur arrière. Faites passer 
le câble par le trou de la patte du 
dérailleur arrière et fixez-le au 
dérailleur arrière à l’aide du clip en 
plastique.

Connectez le câble du dérailleur 
arrière au dérailleur arrière.
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PIÈCES DÉTACHÉES       (à titre d’illustration uniquement)

424166 SCO DROPOUT ADDICT RC STANDARD 25

424160 SCO AXLE ADDICT RC F 25

424165 SCO DROPOUT ADDICT RC DIRECT 25

424158 SCO SEATPOST CLAMP ADDICT RC 25

424161 SCO AXLE ADDICT RC R 25

T 25

12 Nm

12 Nm

6 Nm

8

2 Nm

2 Nm

T 20

T 20
2 Nm

2 Nm

6

6
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PIÈCES DÉTACHÉES       (à titre d’illustration uniquement)

424154 SCO STEM SPACER/TOP CAP KIT ADDICT RC 25

424162 SCO SEATTUBE CABLE TUBE DI2 ADDICT RC 25

424163 SCO BATTERY HOLDER DI2 ADDICT RC25

424155 SCO HEADSET TOP CAP ADDICT RC ULT 25
424400 SCO HEADSET TOP CAP ADDICT RC 20/30 BLK 25
424401 SCO HEADSET TOP CAP ADDICT RC 30 Grey 25
424396 SCO HEADSET TOP CAP ADDICT RC 10 YEL 25
424399 SCO HEADSET TOP CAP ADDICT RC 20 Pink 25
424397 SCO HEADSET TOP CAP ADDICT RC 30 Pink 25
424394 SCO HEADSET TOP CAP ADDICT RC Pro 25

424156 SCO HEADSET EXPANDER ADDICT RC 25 

8 Nm6
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PIÈCES DÉTACHÉES       (à titre d’illustration uniquement)

424164 SCO CABLE GUIDE KIT ADDICT RC 25

424157 SCO STEM HARDWARE KIT CRESTON IC SL 25

423441 SYN STEM ST-R100-AL (serrage avec collier de guidon et fourche)

424153 SCO STEM CABLE COVER ADDICT RC 25

423445 SYN SEATPOST SP-R101-CF 15MM OFF

T 25 4 Nm

T25 5 Nm

2 Nm3
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PIÈCES DÉTACHÉES       (à titre d’illustration uniquement)

423444 SYN S.POST SP-R101-CF 0MM OFF

423440 SYN HANDLEBAR HB-R100-AL

423437 SYN COCKPIT IC-R100-SL 420MM

423439 SYN HANDLEBAR HB-R100-CF

423436 SYN COCKPIT IC-R100-SL 400MM
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PIÈCES DÉTACHÉES       (à titre d’illustration uniquement)

423435 SYN COCKPIT IC-R100-SL 380MM

423432 SYN REAR LIGHT CAMPBELL 20 D IL 

423434 SYN COCKPIT IC-R100-SL 360MM

426236 SCO FD ALLOY WASHER ADDICT RC 25 
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GARANTIE DU FABRICANT
Lors de l’achat d’un vélo neuf SCOTT auprès d’un revendeur SCOTT agréé, SCOTT accorde une 
garantie du fabricant sous réserve des dispositions suivantes.

CONDITIONS 
La garantie du fabricant est accordée uniquement pour le premier achat d’un vélo SCOTT effectué 
auprès d’un revendeur SCOTT agréé. La garantie du fabricant n’est valable que si le vélo est 
enregistré au nom de l’acheteur initial sur www.scott-sports.com dans l’année qui suit l’achat.

DURÉE
La garantie du fabricant est accordée à compter de la date d’achat pour une période de cinq ans 
sur les cadres et les parties arrière de vélos. La période de garantie est réduite à trois ans si le vélo 
SCOTT n’est pas entretenu au moins une fois par an par un revendeur SCOTT agréé. Les services 
de maintenance doivent être effectués conformément aux instructions de maintenance du manuel 
de SCOTT et doivent être confirmés par le tampon et la signature du revendeur SCOTT agréé.
Pour les cadres et les parties arrière des modèles de vélos de catégorie 5 et pour les fourches 
rigides fabriquées par SCOTT, la durée de la garantie du fabricant est limitée à deux ans.
Si un défaut sur le vélo SCOTT est corrigé dans le cadre d’une garantie du fabricant ou d’un recours 
à la garantie, la durée de la garantie du fabricant n’est pas prolongée. La garantie du fabricant 
prend fin lorsque l’acheteur transfère la propriété du vélo SCOTT à une tierce personne.

RESPONSABILITÉ
La garantie du fabricant est fournie par SCOTT Sports SA, Route du Crochet 11, 1762 Givisiez, Suisse. 
L’acheteur doit inspecter le vélo SCOTT immédiatement après l’achat et informer sans délai par 
écrit son revendeur SCOTT agréé de tout défaut évident. Les vices cachés doivent être signalés 
immédiatement après avoir été découverts. En cas de recours à la garantie, le vélo SCOTT doit 
être remis à un revendeur SCOTT agréé. Ce dernier prendra contact avec SCOTT pour remédier 
au défaut. La demande d’un recours à la garantie nécessite impérativement la présentation de la 
preuve d’achat originale ainsi que la preuve du service de maintenance dans le manuel SCOTT.

PRESTATION DE SCOTT EN CAS DE RECOURS À LA GARANTIE
En cas de recours à la garantie, SCOTT réparera le défaut à sa seule discrétion ou remplacera le 
produit défectueux par un produit de qualité similaire, pour lequel il pourrait y avoir des différences 
en matière de couleur et de modèle. Si la réparation ou le remplacement du produit n’est pas 
possible, un remboursement du prix d’achat sera effectué en tenant compte du degré d’utilisation. 
SCOTT a le droit d’engager des tiers pour remédier au défaut.

LIMITATIONS 
La garantie du fabricant s’applique exclusivement aux cadres, aux bras oscillants et aux fourches 
rigides des vélos SCOTT. Les pièces détachées de vélos sont exclues de la présente garantie du 
fabricant. La garantie du fabricant ne s’applique pas à l’usure normale, aux dommages causés 
par des accidents ou d’autres forces excessives sur le vélo SCOTT, à la corrosion, à un mauvais 
entretien, à l’assemblage incorrect et à l’assemblage de composants ou d’accessoires inadaptés 
ainsi qu’aux défauts esthétiques, par exemple dans le vernis. La garantie du fabricant ne s’applique 
pas aux vélos SCOTT qui ont été utilisés dans un magasin de location.

DIVERS
Les présentes dispositions de garantie du fabricant s’appliquent à tous les vélos SCOTT à compter 
du modèle de l’année 2023. Les droits de garantie statutaires de l’acheteur et les garanties des 
fabricants de composants (Shimano, SRAM, etc.) ne sont pas affectés par la présente garantie du 
fabricant. Le territoire de compétence pour tous 
les litiges liés à la présente garantie du fabricant 
est Fribourg, en Suisse. La présente garantie 
du fabricant est soumise au droit suisse, à 
l’exclusion de toute législation faisant référence 
au droit étranger.

p Year 1 Year 2 Year 3 Year 4 Year 5

SCOTT Bikes

Category 5 Bikes

Regular Warranty Period

Option for prolongation according to maintenance intervals shown in manual attached to bikes

BIKE WARRANTY PERIODS
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À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
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